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Kalabhairava Ashtakam

Eight verses to Kalabhairava, lord of Kast

Original text - line-by-line English - short meanings



Reading note. The Sanskrit follows the 1910 Sri Vani Vilas edition, volume 18, pages 89-91, with
normalized Devanagari spelling and fresh IAST transliteration. Verse 1 retains the printed
yajfiasitrabindusekharam reading. The familiar yajfiasttramindusekharam is a variant recorded in
Sanskrit Documents and is not substituted into this historical reading. Other differences from familiar
recitations include sthiram and nikvanan in verse 4, golden locks (kesapasa) in verse 5, and
bhidsanam in verse 6. Some editions instead describe serpents in verse 5 and use moksadam or
moksanam in verse 6. Verse 8 and the closing verse also have small wording differences. The
English meanings and reflections were newly written for DHIH. Reflections are contemporary
invitations to contemplation, separate from the hymn’s literal meaning. This is an editorial reading
edition, not a critical edition; specialist Sanskrit review is pending. English meanings are original
DHIH editorial prose; see the website for complete source and review notes.
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devarajasevyamanapavananghripankajam
vyalayajfiasatrabindusekharam krpakaram |
naradadiyogivrndavanditam digambaram
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of Kast. His purifying lotus feet are attended by the king of
the gods. A serpent is his sacred thread. The printed epithet bindusekhara requires specialist
interpretation and is left untranslated here. He is a source of compassion, honoured by Narada and
hosts of yogis, with the directions themselves as his clothing.
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bhanukotibhasvaram bhavabdhitarakam param

nilakanthamipsitarthadayakam trilocanam |
kalakalamambujaksamaksasilamaksaram
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of Kast: supreme, radiant as ten million suns, and a guide
across the ocean of worldly existence. Blue-throated and three-eyed, he grants what is sought. He is
death even to death, lotus-eyed and imperishable. The epithet aksasila includes the trident, but its
complete sense remains unresolved here.
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Sdlatankapasadandapanimadikaranam

Syamakayamadidevamaksaram niramayam |
bhimavikramam prabhum vicitratandavapriyam
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of KasT. In his hands are a trident, an axe, a noose and a
staff. Dark in form, he is the first cause and the primordial deity, imperishable and free of affliction.
This mighty lord delights in the wondrous tandava dance.



Section 4

S IER L IEN AR E N BIEa COS

gl [ GHET 1 [EH |
HIRBTYEATID AN T |l

bhuktimuktidayakam prasastacaruvigraham

bhaktavatsalam sthiram samastalokavigraham |
nikvananmanojfiahemakirikinilasatkatim
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of Kast. He gives both life's enjoyments and liberation, and
his beautiful form is praised. Steadfast and tender toward his devotees, he embodies all the worlds.
His waist shines with lovely golden bells that ring as he moves.
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dharmasetupalakam tvadharmamarganasakam
karmapasamocakam susarmadayakam vibhum |
svarnavarnakeSapasasobhitariganirmalam
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of Kasi. He guards the sustaining bounds of dharma and
brings the course of wrongdoing to an end. The all-pervading lord releases beings from the bonds of
action and grants deep well-being. Pure, his form is adorned by golden-coloured locks of hair.
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ratnapadukaprabhabhiramapadayugmakam
nityamadvitlyamistadaivatam nirafijanam |
mrtyudarpanasanam karaladamstrabhisanam
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of KasT. His two feet are made lovely by the radiance of
jewelled sandals. Eternal, without a second, unstained and beloved as one's chosen deity, he breaks
the pride of death. His fearsome fangs themselves are his adornment.
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drstipatanastapapajalamugrasasanam |
astasiddhidayakam kapalamalikadharam
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of KasTt. His resounding laughter breaks apart the
succession of cosmic shells belonging to the lotus-born Brahma. His glance dissolves the web of
wrongdoing, and his rule is formidable. He grants the eight siddhis and wears a garland of skulls.
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bhatasarighanayakam visalakirtidayakam
kasivasilokapunyapapasodhakam vibhum |
nitimargakovidam puratanam jagatpatim
kasikapuradhinathakalabhairavam bhaje ||

SHORT MEANING

| worship Kalabhairava, the presiding lord of Kast. He leads the hosts of spirits and bestows far-
reaching renown. The all-pervading lord purifies the merits and wrongdoings of those who dwell in
Kasi. He knows the path of right conduct, is ancient, and is the lord of the world.
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kalabhairavastakam pathanti ye manoharam
jAidnamuktisddhakam vicitrapunyavardhanam |
Sokamohalobhadainyakopatapanasanam

te prayanti kalabhairavanghrisannidhim dhruvam ||

SHORT MEANING

Those who recite this beautiful eight-verse hymn to Kalabhairava—described here as a means to

knowledge and liberation, an increase of manifold merit, and a dissolver of grief, confusion, greed,
distress, anger and anguish—surely reach the presence of Kalabhairava's feet. This is the hymn's
traditional statement of the fruits of recitation.
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